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Quick DictionaryMenu

Waiter/Waitress

I would like to have...

Do you have vegetarian dishes?

I can’t eat anything that contains...

Do you have children’s portions?

I would like to pay.

TIPPING & PAYING
When dining out, always check what  forms of payment they accept.  Many  

restaurants only accept cash.  Tipping in  Germany has no set rules, but a 10%  tip  
on the total bill is appreciated. Since it  is not customary to leave the tip on the 

table, always tell your server how much you want to pay.   For  example, if the bill  is 
9,10 Euros, say “10 Euro, bitte”.

die Speisekarte 

der Kellner/die Kellnerin

Ich hätte gern…

Haben Sie vegetarische Gerichte?

Ich kann nichts essen, was ... enthält.

Haben Sie Kinderportionen?

Ich möchte bezahlen.

RESTAURANT

ALLERGENS
Sugar free

Gluten free
Nuts

Peanuts 
Shellfish

Soy
Vegetarian

Perfume free

zuckerfrei
glutenfrei
die Nüsse
die Erdnüsse
das Schalentier
Soja
vegetarisch
parfümfrei



GOOD TO KNOW

Supermarkets are closed on 
Sundays in Bremen. Some 
groceries may be avaliable at gas 
stations, bakeries and the main 
train station.

MEAT, POULTRY, FISH, & ALTERNATIVES
DA

IR
Y
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TABLES

BABYSUPPLIES

MISCELLANEOUSSEASONINGS 
Beef	
Pork
Chicken
Turkey
Lamb

Ground meat
Egg(s)	
Salmon	
Fish 
Tuna

das Rindfleisch
das Schweinefleisch
das Hühnchen
die Pute
das Lamm

das Hackfleisch
das Ei/die Eier
der Lachs
der Fisch
der Thunfisch

Low fat milk 
Full fat milk 
Coffee cream 
Sour cream 
Cottage cheese
Cream cheese
Yogurt
Cheese
Whipped cream

die fettarme Milch
die Vollmilch
die Kaffeesahne
der Sauerrahm
der Hüttenkäse
der Frischkäse
der Joghurt
der Käse
die Schlagsahne

Green cabbage
Red cabbage
Peas 
Carrots
Beans
Cauliflower
Onion
Asparagus
Kale
Cucumber
Corn
Pumpkin
Potato
Mushroom

Orange
Apple
Grapes
Plum
Peach
Cherry
Strawberry
Raspberry
Blueberry

die Orange 
der Apfel
die Trauben
die Pflaume
der Pfirsich
die Kirsche
die Erdbeere
die Himbeere
die Heidelbeere

Oatmeal
Flour
Powdered sugar
Baking powder  
Whole grain
Vinegar
Canola oil

die Haferflocken
das Mehl
der Puderzucker
das Backpulver
das Vollkorn
der Essig
das Rapsöl

Salt
Pepper
Cinnamon
Turmeric 
Garlic
Herbed mayo
Mustard 
Spicy

das Salz
der Pfeffer
der Zimt
die Kurkuma   
der Knoblauch
die Remoulade
der Senf 
würzig

Diapers
Wet wipes
Zinc ointment
Infant food

die Windeln
die Babytücher
die Zinksalbe
der Babybrei

TOILETRIES 
& HOUSEHOLD 

Tooth brush 
Tooth paste
Shampoo 
Conditioner
Shower gel	
Hand soap
Dish soap
Dishwasher tabs
All purpose cleaner
Laundry detergent
Fabric softener	
Toilet cleaner
Decalcifier

die Zahnbürste
die Zahnpasta
das Shampoo
der Conditioner
das Duschgel
die Handseife
das Spülmittel
die Geschirrspül-Tabs
der Allzweckreiniger
das Waschmittel
der Weichspüler
der Toilettenreiniger
der Entkalker

BIO
This Label on a product is a guarantee that 

the food was produced according to organic 
farming principles. 

PFAND
Pfand is a deposit, added to the price of 

bottles and cans at the supermarket, kiosk 
or Getränkemarkt and is refunded when the 

bottle is returned.FR
UI

TS

der Kohl
der Rotkohl 
die Erbsen
die Karotten 
die Bohnen
der Blumenkohl
die Zwiebel
der Spargel
der Grünkohl
die Gurke
der Mais
der Kürbis
die Kartoffel
der Pilz
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